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RRoomm aannss  1133   WW aallkk   HHoonneesstt llyy   aass  ii ff   iinn   tthhee  DDaayy ll iigghhtt !!  EESS                                                                                                                                 

RRoomm aannooss  1133   ¡¡CCaamm iinnaa  hhoonneessttaamm eennttee  ccoomm oo  ss ii   eessttuuvv iieerraass  aa  llaa  lluuzz   ddeell   
dd ííaa!!  EESS     

 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                                 June 6, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 13, Paul tell us to not rebel against the 
legitimate authorities. They do a job that has to be 
done for the sake of Society.   
 
We also have to pay our taxes for this purpose. In fact, 
we need to pay what we owe to others. Especially 
owe love to each other as Brothers.       
 
Also understand that the time of Jesus coming is 
close. The night is over. Daylight is dawning. Wake up. 
Take off those dirty sinful things. Put on the Lord 
Jesus Christ!     

En Romanos 13, Pablo nos dice que no nos 
rebelemos contra las autoridades legítimas. Hacen un 
trabajo que tiene que hacerse por el bien de la 
Sociedad. 
También tenemos que pagar nuestros impuestos para 
este fin. De hecho, tenemos que pagar lo que 
debemos a los demás. Especialmente debemos 
amarnos unos a otros como Hermanos. 
 
También entiendan que el tiempo de la venida de 
Jesús está cerca. La noche ha terminado. La luz del día 
está amaneciendo. Despertar. Quítate esas cosas 
sucias y pecaminosas. ¡Vestíos del Señor Jesucristo! 
 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Subject to the Higher Powers  
 
Rom 13:1 AKJV/PCE Let every soul be subject unto 
the higher powers. For there is no power but of God: 
the powers that be are ordained of God. 
 
 
Who are these higher powers?  
Paul says that we have to be subject to them.  
Even if we don't think the authorities are good.  
 
Paul says that God does have the ultimate power.  
He has put them in place.  
 
Some have thought these rulers are Church leaders and some 
even authorities in the Synagogue.  
 
Notice that Paul says these authorities aren't a fear to those 
doing good. 
But the soldiers were feared because they mistreated the 
people at times. Look what John the Baptist told the soldiers -  
 
Luke 3:14 ESV2011 Soldiers also asked him, “And we, what 
shall we do?” And he said to them, “Do not extort money from 
anyone by threats or by false accusation, and be content with  
your wages.” 

Sujeto a los poderes superiores  
 
Rom 13:1 RVG10 Toda alma sométase a las 
potestades superiores; porque no hay potestad sino 
de Dios; y las potestades que hay, de Dios son 
ordenadas. 
 
¿Quiénes son estos poderes superiores? 
Pablo dice que tenemos que estar sujetos a ellos. 
Incluso si no pensamos que las autoridades son buenas. 
 
Pablo dice que Dios tiene el máximo poder. 
Él los ha puesto en su lugar. 
 
Algunos han pensado que estos gobernantes son líderes de la 
Iglesia y algunos incluso autoridades en la sinagoga. 
 
Note que Pablo dice que estas autoridades no son un temor 
para los que hacen el bien. 
Pero los soldados eran temidos porque a veces maltrataban a la 
gente. Mira lo que Juan el Bautista le dijo a los soldados: 
 
Luke 3:14 LBLA  También algunos soldados le preguntaban, 
diciendo: Y nosotros, ¿qué haremos? Y él les dijo: A nadie 
extorsionéis, ni a nadie acuséis falsamente, y contentaos con 
vuestro salario. 
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Also notice that Paul says in verse 4 that these authorities have 
swords to use in enforcing control over evil doers. 
 
 
That sounds like civil authorities, not Church authorities.  
 
And Paul tells the Christians (especially the Gentiles) not to be 
circumcised or subject to the Law of Moses so they shouldn't 
be subject to the synagogue leaders.  
 
 
To Resist or Not?  
 
Rom 13:2 AKJV/PCE Whosoever therefore resisteth 
the power, resisteth the ordinance of God: and they 
that resist shall receive to themselves damnation. 
Rom 13:3 AKJV/PCE For rulers are not a terror to 
good works, but to the evil. Wilt thou then not be 
afraid of the power? do that which is good, and thou 
shalt have praise of the same: 
Rom 13:4 AKJV/PCE For he is the minister of God to 
thee for good. But if thou do that which is evil, be 
afraid; for he beareth not the sword in vain: for he is 
the minister of God, a revenger to execute wrath upon 
him that doeth evil. 

Note también que Pablo dice en el versículo 4 que estas 
autoridades tienen espadas para usar para ejercer control sobre 
los malhechores. 
 
Eso suena a autoridades civiles, no a autoridades de la Iglesia. 
 
Y Pablo les dice a los cristianos (especialmente a los gentiles) 
que no se circuncidan ni se sujeten a la Ley de Moisés para que 
no se sujeten a los líderes de la sinagoga. 
 
 
¿Resistir o no?  
 
Rom 13:2 RVG10 Así que, el que se opone a la 
potestad, se opone a la ordenanza de Dios; y los que 
resisten recibirán para sí condenación. 
Rom 13:3 RVG10 Porque los magistrados no están 
para atemorizar las buenas obras, sino las malas. 
¿Quieres, pues, no temer la potestad? Haz lo bueno, y 
tendrás alabanza de ella. 
Rom 13:4 RVG10 Porque es ministro de Dios para tu 
bien. Pero si haces lo malo, teme; pues no en vano 
lleva la espada; porque es ministro de Dios, vengador 
para ejecutar la ira sobre el que hace lo malo. 
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Rom 13:5 AKJV/PCE Wherefore ye must needs be 
subject, not only for wrath, but also for conscience 
sake. 
 
If you resist (= to range in battle against – Thayer) then 
you are damned!  
 
But maybe not always . . .  
 
 
Look at these examples of just resistance of the authorities -  
 
An angel tells Joseph to take Jesus and Mary and flee from 
Herod's authority.  
 
Matt 2:13 AKJV/PCE And when they were departed, behold, 
the angel of the Lord appeareth to Joseph in a dream, saying, 
Arise, and take the young child and his mother, and flee into 
Egypt, and be thou there until I bring thee word: for Herod will 
seek the young child to destroy him. 
 
Jesus told His disciples this -  
 
Matt 10:23 AKJV/PCE But when they persecute you in this 
city, flee ye into another: for verily I say unto you, Ye shall not 
have gone over the cities of Israel, till the Son of man be come. 
 

Rom 13:5 RVG10 Por tanto, es necesario que os 
sujetéis, no sólo por la ira, sino también por causa de 
la conciencia. 
 
Si te resistes (= al alcance en la batalla contra - Thayer), 
¡entonces estás condenado! 
 
Pero tal vez no siempre. . . 
 
 
Mire estos ejemplos de justa resistencia de las autoridades: 
 
Un ángel le dice a José que tome a Jesús y María y huya de la 
autoridad de Herodes. 
 
Matt 2:13 RVG10 Y habiendo ellos partido, he aquí el ángel 
del Señor apareció en un sueño a José, diciendo: Levántate, 
toma al niño y a su madre, y huye a Egipto, y quédate allá hasta 
que yo te diga; porque Herodes buscará al niño para matarlo. 
 
 
Jesús les dijo esto a sus discípulos: 
 

Matt 10:23 RVG10 Y cuando os persiguieren en esta ciudad, 
huid a la otra; porque de cierto os digo: No acabaréis de  
recorrer todas las ciudades de Israel, sin que haya venido el 
Hijo del Hombre. 
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Paul preached in the synagogue in Antioch so forceful the 
Jews planned to kill him. So he was helped out of town at 
night! 
 
Acts 9:25 AKJV/PCE Then the disciples took him by night, and 
let him down by the wall in a basket. 
 
Paul and Barnabas escaped from the crowds and authorities - 
 
Acts 14:5 AKJV/PCE And when there was an assault made 
both of the Gentiles, and also of the Jews with their rulers, to 
use them despitefully, and to stone them, 
Acts 14:6 AKJV/PCE They were ware of it, and fled unto Lystra 
and Derbe, cities of Lycaonia, and unto the region that lieth 
round about: 
 
Acts 17:8 AKJV/PCE And they troubled the people and the 
rulers of the city, when they heard these things. 
Acts 17:9 AKJV/PCE And when they had taken security of 
Jason, and of the other, they let them go. 
Acts 17:10 AKJV/PCE ¶ And the brethren immediately sent 
away Paul and Silas by night unto Berea: who coming thither 
went into the synagogue of the Jews. 
 
 
But the Civil Authorities are armed. And hopefully they will do 
right and protect the innocent and stop those doing wrong.  

Pablo predicó en la sinagoga de Antioquía con tanta fuerza que 
los judíos planearon matarlo. ¡Así que lo ayudaron a salir de la 
ciudad por la noche! 
 
Acts 9:25 RVG10 Entonces los discípulos, tomándole de noche, 
le bajaron por el muro en una canasta. 
 
Pablo y Bernabé escaparon de la multitud y de las autoridades - 
 
Acts 14:5 RVG10 Y cuando los judíos y los gentiles, juntamente 
con sus príncipes, se arrojaron para afrentarlos y apedrearlos, 
Acts 14:6 RVG10 entendiéndolo ellos, huyeron a Listra y 
Derbe, ciudades de Licaonia, y por toda la tierra de alrededor. 
 
 
 
Acts 17:8 RVG10 Y el pueblo y los magistrados de la ciudad se 
alborotaron al oír estas cosas. 
Acts 17:9 RVG10 Mas habiendo obtenido fianza de Jasón y de 
los demás, los soltaron. 
Acts 17:10 RVG10 Y de inmediato los hermanos, enviaron de 
noche a Pablo y a Silas a Berea; los cuales, habiendo llegado, 
entraron en la sinagoga de los judíos. 
 
 
Pero las Autoridades Civiles están armadas. Y con suerte harán 
lo correcto y protegerán a los inocentes y detendrán a los que 
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So generally speaking we need to be subject to the law 
enforcement in our country.  
 
 
They are armed and can use force.  
So fighting them will have severe consequences.  
And we must face God one day in regard to our life.  
 
 
 
WE pay Taxes for Government . . .  
 
Rom 13:6 AKJV/PCE For for this cause pay ye tribute 
also: for they are God's ministers, attending 
continually upon this very thing. 
Rom 13:7 AKJV/PCE Render therefore to all their 
dues: tribute to whom tribute is due; custom to whom 
custom; fear to whom fear; honour to whom honour. 
 
Pay what you owe to others.  
 
Dues = what you owe them.  
 
Tribute = tribute, especially the annual tax levied upon houses, 
lands, and persons (Thayer)  

hacen el mal. 
Entonces, en términos generales, debemos estar sujetos a la 
aplicación de la ley en nuestro país. 
 
Están armados y pueden usar la fuerza. Así que luchar contra 
ellos tendrá graves consecuencias. 
Y debemos enfrentar a Dios un día con respecto a nuestra vida. 
 
 

 
NOSOTROS pagamos impuestos para el gobierno. .   
 
Rom 13:6 RVG10 Pues por esto también pagáis los 
impuestos; porque son ministros de Dios que 
atienden continuamente a esto mismo. 
Rom 13:7 RVG10 Pagad, pues, a todos lo que debéis; 
al que tributo, tributo; al que impuesto, impuesto; al 
que temor, temor; al que honra, honra. 
 
Paga lo que debes a los demás. 
 
Cuotas = lo que les debe. 
 
Tributo = tributo, especialmente el impuesto anual que grava 
las casas, las tierras y las personas (Thayer) 
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Custom = Maybe Toll Fees.  
Fear = Respect surely.  
 
Honor = Esteem. Maybe some Value also(?).  
 
 
Again, this structure of payments, Tolls, and giving respect 
sounds more like payments and proper due to Civil 
Authorities.  
 
Even though they could be crooks at times.  
 
 
 
You Owe Love to Each Other!   
 
Rom 13:8 AKJV/PCE Owe no man any thing, but to 
love one another: for he that loveth another hath 
fulfilled the law. 
 
Don't owe anyone anything?  
At all?? Ever?? 
 
Really??  
Are we really prohibited from getting a loan to buy a house or 
a car?  

Personalizado = Tal vez tarifas de peaje. 
Miedo = Respeto seguramente. 
 
Honor = Estima. Tal vez algún valor también (?). 
 
 
Una vez más, esta estructura de pagos. Los peajes y el respeto 
suenan más como pagos y debido a las autoridades civiles. 
 
 
A pesar de que podrían ser ladrones a veces. 
 
 
 
¡Os debéis amor el uno al otro!   
 
Rom 13:8 RVG10 No debáis a nadie nada, sino amaos 
unos a otros, porque el que ama a su prójimo, ha 
cumplido la ley. 
 
¿No le debes nada a nadie? 
¿¿En absoluto?? 
 
¿¿En realidad?? 
¿Realmente tenemos prohibido obtener un préstamo para 
comprar una casa o un automóvil? 
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Without a loan most people will never be able to afford 
something big and expensive like a house or a car!  
 
This article points out some things about Jesus talking about 
loans. 
 
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-
138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-
money/#:~:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%
3B%20Luke%206%3A35). 
 
Does Romans 13:8 Teach It Is a Sin to Borrow Money? 
 
 
The Bible does not denigrate financial institutions. Jesus 
often made reference to financial matters. However, He never 
painted the lender in a bad light. Instead He treated banking 
as a normal part of life and assumed the personal right to 
borrow money (Matt 25:27; Matt 5:42; Luke 6:35). 
 
 
Matt 5:42 AKJV/PCE Give to him that asketh thee, and from 
him that would borrow of thee turn not thou away. 
 
Matt 25:25 AKJV/PCE And I was afraid, and went and hid thy 
talent in the earth: lo, there thou hast that is thine. 
Matt 25:26 AKJV/PCE His lord answered and said unto him, 

¡Sin un préstamo, la mayoría de las personas nunca podrán 
pagar algo grande y costoso como una casa o un automóvil! 
 
Este artículo señala algunas cosas acerca de Jesús hablando de 
préstamos. 
 
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-
138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-
money/#:~:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%
3B%20Luke%206%3A35). 
 
(Google Translate) ¿Romanos 13:8 enseña que es pecado 
pedir dinero prestado? 
 
La Biblia no denigra a las instituciones financieras. Jesús a 
menudo hizo referencia a asuntos financieros. Sin embargo, Él 
nunca pintó mal al prestamista. En cambio, trató la banca como 
una parte normal de la vida y asumió el derecho personal de 
pedir dinero prestado (Mateo 25:27; Mateo 5:42; Lucas 6:35). 
 
 
Matt 5:42 AKJV/PCE Give to him that asketh thee, and from 
him that would borrow of thee turn not thou away. 
 
Matt 25:25 AKJV/PCE And I was afraid, and went and hid thy 
talent in the earth: lo, there thou hast that is thine. 
Matt 25:26 AKJV/PCE His lord answered and said unto him, 
Thou wicked and slothful servant, thou knewest that I reap  

https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
https://counselingoneanother.com/2012/01/10/does-romans-138-teach-it-is-a-sin-to-borrow-money/#:%7E:text=The%20Bible%20does%20not%20denigrate,%3B%20Luke%206%3A35
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Thou wicked and slothful servant, thou knewest that I reap  
where I sowed not, and gather where I have not strawed: 
Matt 25:27 AKJV/PCE Thou oughtest therefore to have put 
my money to the exchangers, and then at my coming I should 
have received mine own with usury. 
 
Paul surely means here to make your payments and pay 
your debts in a timely manner.  
And be quick to love your fellow Christians.  
 
 
Rom 13:9 AKJV/PCE For this, Thou shalt not 
commit adultery, Thou shalt not kill, Thou shalt 
not steal, Thou shalt not bear false witness, Thou 
shalt not covet; and if there be any other 
commandment, it is briefly comprehended in this 
saying, namely, Thou shalt love thy neighbour as 
thyself. 
Rom 13:10 AKJV/PCE Love worketh no ill to his 
neighbour: therefore love is the fulfilling of the law. 
 
NOTICE also that Paul is taking points from the Ten 
Commandments – the First portion of the Law.  
 
He shows that these basic commandments lead us to treat our 
fellow man as we would like to be treated ourselves.  

where I sowed not, and gather where I have not strawed: 
Matt 25:27 AKJV/PCE Thou oughtest therefore to have put my 
money to the exchangers, and then at my coming I should have 
received mine own with usury. 
 
 
Paul seguramente quiere decir aquí para hacer sus pagos y 
pagar sus deudas de manera oportuna. 
Y sean rápidos para amar a sus hermanos cristianos. 
 
 
Rom 13:9 RVG10 Porque: No cometerás adulterio: No 
matarás: No hurtarás: No dirás falso testimonio: No 
codiciarás: Y cualquier otro mandamiento, se resume 
en esta frase: Amarás a tu prójimo como a ti mismo.  
 
 
 
 
Rom 13:10 RVG10 El amor no hace mal al prójimo; 
así que el amor es el cumplimiento de la ley. 
 
NOTA también que Pablo está tomando puntos de los Diez 
Mandamientos – la Primera porción de la Ley. 
 
Muestra que estos mandamientos básicos nos llevan a tratar a 
nuestro prójimo como nos gustaría que nos trataran a nosotros 
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Jesus said the same in Matthew 22:39. 
Here an expert on the Mosaic Law asked Jesus what was the 
greatest commandment in the Law?  
 
Matt 22:35 AKJV/PCE Then one of them, which was a lawyer, 
asked him a question, tempting him, and saying, 
Matt 22:36 AKJV/PCE Master, which is the great 
commandment in the law? 
Matt 22:37 AKJV/PCE Jesus said unto him, Thou shalt love 
the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, 
and with all thy mind. 
Matt 22:38 AKJV/PCE This is the first and great 
commandment. 
Matt 22:39 AKJV/PCE And the second is like unto it, Thou 
shalt love thy neighbour as thyself. 
Matt 22:40 AKJV/PCE On these two commandments hang all 
the law and the prophets. 
 
 
 
Nights over! Take off the Darkness! Put on Light!!  
 
 
Rom 13:11 AKJV/PCE And that, knowing the time, 
that now it is high time to awake out of sleep: for now 

mismos. 
Jesús dijo lo mismo en Mateo 22:39. 
Aquí, un experto en la Ley Mosaica le preguntó a Jesús cuál era 
el mayor mandamiento de la Ley. 
 
Matt 22:35 RVG10 Entonces uno de ellos, que era intérprete 
de la ley, preguntó por tentarle, diciendo: 
Matt 22:36 RVG10 Maestro, ¿cuál es el gran mandamiento en 
la ley? 
Matt 22:37 RVG10 Jesús le dijo: Amarás al Señor tu Dios con 
todo tu corazón, y con toda tu alma, y con toda tu mente. 
 
Matt 22:38 RVG10 Éste es el primero y grande mandamiento. 
 
Matt 22:39 RVG10 Y el segundo es semejante a éste: Amarás a 
tu prójimo como a ti mismo. 
Matt 22:40 RVG10 De estos dos mandamientos pende toda la 
ley y los profetas. 
 
 
 
¡Se acabaron las noches! ¡Quítate la Oscuridad! 
¡¡Ponga Luz!!  
 
Rom 13:11 RVG10 Y esto, conociendo el tiempo, que 
ya es hora de despertarnos del sueño; porque ahora 



Page 12 of 14 

is our salvation nearer than when we believed. 
Rom 13:12 AKJV/PCE The night is far spent, the day  
is at hand: let us therefore cast off the works of  
darkness, and let us put on the armour of light. 
Rom 13:13 AKJV/PCE Let us walk honestly, as in the 
day; not in rioting and drunkenness, not in 
chambering and wantonness, not in strife and 
envying. 
Rom 13:14 AKJV/PCE But put ye on the Lord Jesus 
Christ, and make not provision for the flesh, to fulfil 
the lusts thereof. 
 
See what time it is!!  
 
It's the hour to wake up!  
 
Our Salvation (our Final Saving from this life and earth) is 
closer than when we became Christians!  
 
 
Phil 3:13 AKJV/PCE Brethren, I count not myself to have 
apprehended: but this one thing I do, forgetting those things 
which are behind, and reaching forth unto those things which 
are before, 
Phil 3:14 AKJV/PCE I press toward the mark for the prize of 
the high calling of God in Christ Jesus. 

está más cerca nuestra salvación que cuando creímos. 
Rom 13:12 RVG10 La noche está avanzada, y el día  
está por llegar; desechemos, pues, las obras de las 
tinieblas, y vistámonos las armas de luz. 
Rom 13:13 RVG10 Andemos honestamente, como de 
día; no en desenfrenos y borracheras; no en lujurias y 
lascivias, ni en contiendas y envidias. 
 
Rom 13:14 RVG10 Mas vestíos del Señor Jesucristo, y 
no proveáis para satisfacer los deseos de la carne. 
 
 
Mira que hora es!! 
 
¡Es la hora de despertar! 
 
¡Nuestra Salvación (nuestra Salvación Final de esta vida y de la 
tierra) está más cerca que cuando nos convertimos en 
cristianos! 
 
Phil 3:13 RVG10 Hermanos, yo mismo no pretendo haberlo ya 
alcanzado; pero una cosa hago: olvidando ciertamente lo que 
queda atrás, y extendiéndome a lo que está adelante, 
 
Phil 3:14 RVG10 prosigo al blanco, al premio del supremo 
llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 
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The night is almost over.  
Daylight is coming.  
 
Take off all that darkness (shadiness, i.e. obscurity). 
An put on armor (offensive tool for war) of light!  
 
 
Rom 13:12 WPNT The night is nearly over, and the day is 
near; so let us get rid of the works of the darkness, and let us 
put on the weapons of the light. 
 
 
Walk honestly (decently – KJV Note) like in the daylight!  
 
 
Not in doing these things -  
 
rioting = carousing 
drunkenness = intoxication  
 
chambering = seems like the meaning is sexual immorality  
wantonness = licentiousness 
 
strife = wrangling 
envying = jealousy 

 
La noche casi ha terminado. 
Se acerca la luz del día. 
 
Quítate toda esa oscuridad (sombreado, es decir, oscuridad). 
¡Una armadura puesta (herramienta ofensiva para la guerra) de 
luz! 
 
Rom 13:12 NTV La noche ya casi llega a su fin; el día de la 
salvación amanecerá pronto. Por eso, dejen de lado sus actos 
oscuros como si se quitaran ropa sucia, y pónganse la 
armadura resplandeciente de la vida recta. 
 
¡Camine honestamente (decentemente – Nota KJV) como a la 
luz del día! 
 
No en hacer estas cosas - 
 
alboroto = juerga 
embriaguez = embriaguez 
 
cámara = parece que el significado es inmoralidad sexual 
libertinaje = libertinaje 
 
lucha = disputa 
envidia = celos 
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Do this instead – Put on the Lord Jesus Christ. 
 
Don't plan sins and lust for your body to do!!  
 

 
Haz esto en su lugar: vístete del Señor Jesucristo. 
 
No planees pecados y lujuria por tu cuerpo!! 
 


